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Ass Wikipedia. 

She macro-hengey 'sy lught-ghengagh Ooralagh 
Mareeish (Mareeish: MapHÌi HbmMe, marii jdlme, 
Rooshish: MapHHCKHÌi aabiK, mariyskiy yazyk). T'ee 
loayrit ayns Mari E1 'sy Roosh son y chooid smoo, 
chammah's 'syn Tatarstaan, 'syn Udmurt as ayns Perm 
Krai. 


Lioaryn 


■ Alhoniemi, A., Marin kielioppi, Helsinki, 1985 
(Crink as Vagheragh); 

■ Alhoniemi, A., Marin kielen lukemisto 
sanastoineen, Helsinki, 1986 (Crink as 
Vagheragh); 

■ Castrèn M. A., Elementa grammaticae 
tscheremissicae, Kuopio, 1845 (Crink); 

■ Wiedemann F., Versuch einer Grammatik der 
tscheremissischen Sprache, Saint Petersburg, 

1847 (Crink); 

■ Budenz J., Erdèi ès hegyi cseremisz szòtàr, 

Pest, 1866 (Mari [Crink as Vagheragh], 

Hungarian, Latin); 

■ TponpKnn B. n., MepeMnccKO-pyccKnn c/iOBapb, 

Kazan', 1894 (Crink as Vagheragh); 

■ Szilasi M., Cseremisz szòtàr, Budapest, 1901 
(Mari [Crink as Vagheragh], Hungarian, 

German); 

■ Ramstedt G. J., Bergtscheremissische 
Sprachstudien, Helsinki, 1902 (Crink); 

■ Beke O., Cseremisz nyelvtan, Budapest, 1911 
(Crink as Vagheragh); 

■ Bacn/ibeB B. M., 3anncKn no rpaMMaTHKe 
Hapofla Mapn, Kazan', 1918 (Crink as 
Vagheragh); 

■ LUopnH B. C., Mapo-pyccKHH c/iOBapb ropHoro 
Hapennn, Kazan', 1920 (Crink); 

■ KapMa3HH E E, Maiepnanbi k M3yHeHHio 
MapnMCKoro H3biKa, Krasnokokshajsk, 1925 
(Vagheragh); 

■ KapMa3HH E E, YHeÒHMK MapnMCKoro H3biKa/lyroBO-BOCTOHHoro HapennH, Yoshkar-Ola, 1929 
(Vagheragh); 

■ Bacn/ibeB B. M., Mapnn Myiop, Moscow, 1929 (Crink as Vagheragh); 



Marish 

Mapi/iìi Mbi/iMe marij jalme 

Goll er loayrt Conastey ny Roosh: 

ayns 

pobblaghtyn seyrey Mari El, Yn 
Vashkortostaan, Yn Tatarstaan, 

Yn Udmurt; oblasti Nizhny 
Novgorod, Kirov, Sverdlovsk, 
Orenburg; Perm Krai 

Kynneeaght 

Mariee 

Earroo 

600,000 

loayreyderyn 


Kynney 

Ooralagh 

ghengey 

■ Marish 

Cummaghyn Marish Vagheragh 

cadjinit 

Marish Chrink 


Staydys oikoil 

Qhengey 
oikoil ayns 

| • Mari El 

Fo stiurey ec Gyn stiurey oikoil 


Coadyn ghengey 

ISO 639-1 

Gyn coad 

ISO 639-2 

chm 

ISO 639-3 

foddee ve: 


mhr (http://www.sil.org/iso63 


9-3/documentation.asp? 


id=mhr) — Marish Vagheragh 

mrj (http://www.sil.org/iso63 


9-3/documentation.asp? 


id=mr j) — Marish Chrink 

Nodyn: Foddee vel cowraghyn sheeanagh ASE ayns 
Unicode er yn duillag shoh. 
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